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TOOLS

Etabli pliant (Notice originale)
Foldable Work Bench (Original manual translation) @

Traghare Klappwerkbank (Ubersetzung aus der Originalanleitung)
WB 100SB

Banco plegable portétil (Traduccion del manual de instrucciones originale) Professional Machine

Ll Banco da lavoro pieghevole portatile (Traduzione dellavvertenza originale)

L4l Bancada dobravel portétil (Traducéo do livro de instrugdes original)

Draaghbare en vouwbare werkbank (Vertaling van de originele instructies)
ANAAITTAOYMENO GOPHTO TPATTEO! EPTASIAS (TTPQTOTYTTES OAHTIES)
Przeno$ny, a stot warsztatowy (Tlumaczenie z oryginalnej instrukcji)
Kokoontaitettava, Siirrettavé tydpenkki (K&annos alkuperdisesté ohjeet)

Barbar fallbank (Oversattning fran originalinstruktioner)

MoptaTuseH croBaem cTaHOK ( Mpesoa Ha OpUrMHANHATA HCTPYKLNS)

Sammenklappelig hovlebaenk (Overseettelse fra oprindelige brugsanvisning)

© FAR GROUP EUROPE

Banc de lucru pliant (Traducere din instructiunile originale)

Bepcrak cknagHoi (Mepesog c OpUrMHaNbHON MHCTPYKLUK)

-
[

Katlanir tezgah (Orijinal talimatlar ceviri)

&4 Skladaci pracovni stil (Pfeklad z originalniho navodu)

(/]

Skladaci pracovny stol (Preklad z originalneho navodu)
pood g ad Bhos Uk (Meuges ao Uegdgpls Uioalss)
Osszecsukhatd munkaasztal (Forditas az eredeti utasitasok)

ZloZljiva miza (Prevod iz izvirnih navodil)

348 Kaasaskantav klapplaud (Tolge originaal juhiseid)

120022-Manual-C-20220328

NesSiojamas sulankstomas darbastalis (Tulkojuma no instrukcijas originalvaloda)

Saliekams parnésajams darba galds (Vertimas i$ originaliy instrukcijas) " \l
Sklopivi radni stol (Prijevod prema originalne upute) L
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=

Ecrous frein NYLSTOP (M8) - & remplacer lors de chaque montage
Noten rem NYLSTOP (M8) - vervangen bij elke vergadering
Nueces del freno NYLSTOP (M8) - reemplazar en cada asamblea
Porcas de freio NYLSTOP (M8) - substituir em cada conjunto

Dadi freno NYLSTOP (M8) - sostituire ad ogni gruppo

Nueces del freno NYLSTOP (M8) - reemplazar en cada asamblea
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600 mm
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780 mm --> 1025 mm

Toujours pousser la barre vers I'arriére sous peine de briser la goupille
Altijd terug te duwen de bar op straffe van het breken van de pen
Siempre empuije la barra de nuevo, bajo pena de romper el pasador

Sempre empurrar a barra de volta, sob pena de quebrar o pino
Sempre spingere la barra posteriore a pena di rompere il perno
Always push the bar BACK or the pin will be broken.

120022-Manual-C.indd 7 01/04/2022 16:31



DECLARATION DE CONFORMITE DECLARATIE DE CONFORMITATE
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING VYHLASENIE ZHODY
DECLARACION DE CONFORMIDAD

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
KONFORMITASERKLARUNG Uygunluk beyani
DECLARATION CONFORMITY 8 Golkadlo zooacd!

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE PROHLASENI SHODY
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI EGYEZGSEGI NYILATKOZAT
OM OVERENSSTAMMELSE [JeknapaLys 3a CbOTBETCTBUE C HOpMUTE
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 1ZJAVA O SKLADNOSTI
OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING DEKLARACUA
AHAQZH SYMMOPOOQSHS ATITIKTIES DEKLARACIJA
KINNITUS

IZJAVA O SUKLADNOSTI

L El suscrito,
o dLe sotu?(SIgge, - . II sottoscritto,
Nnaergetexende, | personne autorisée a constituer|  The undersigned,
Der Unterzeichner, . . R Ninej pod iSany
0 abaixo assinado, le dossier technique : Allékirjoitpanut
AOﬂUyr;%ernthngﬂggT, Ronan GUILLIOT 0. mTﬂ@ldYUor'E,rPAMM‘ENoz,
NizSie podpisany
Undertegnede
Subsemgnatul, Hnjjerye ?ede,
9, HxenognucasLniics, ATuIiFot
Nize pg?jzéagggﬁg' ZodEls_ahi, Kstiii
C osany, aksa parakstijies
Toliau pasirases aIFI)a,kirju anu I
Dolje potpisani,
Déclare par la présente que, Declara por la presente, que,
Verklaart hiermede dat, Dichiare che,
Erklart hiermit daB, Declares that, = |
Declara pela presente que, OOwiadcza niniejszym, ne
Forklarar harmed att lImoitetaan taten etta,
SiKigsrer hermed. ot FAR GROUP EUROPE Mo vynasue, 2o N O
erl , uje, Z
Declar prin prezenta ca, 192, Avenue Yves Farge Rlcerel harved at,
HACTOSILLM NOATBERXAAI0, YTO 37700 St. Pierre-des-Corps 3 g blososl covas,
Mevcut belge¥Je eyan edjliyor ki, FRANCE kueisev em,ﬁogy 4 Kesziilek 1zjavlja da,
imto prohlasuje, ze, Pareiskia, kad,
Pareiskia, kad, Ar 80 apliecina, ka,
Kinnitab, et

Izjavljuje u ovom dokumentu da je

Etabli pliant / Foldable Work Bench / Tragbare Klappwerkbank / Banco plegable portétil / Bancada dobrével portatil / Draagbare en vouwbare werkbank /
ANAAITTAOYMENO QOPHTO TPATTEOI EPTASIAS / Przenodny, a stot warsztatowy / Kokoontaitettava, siirrettévé typenkki / Barbar fallbénk /
MopTatvseH crbsaem craHok / Sammenklappelig hoviebank / Nopratveen crosaem craHok / Sammenklappelig haviebaenk / Banc de lucru pliant /
Bepcrak cknagroit / Katlanir tezgah / Sklddaci pracovni stil / Skladaci pracovny stol / eom noxan nnpad / soos5 ¢ ad 3hads dkgs. / Osszecsukhatd munkaasztal /
ZloZljiva miza / Kaasaskantav klapplaud / NeSiojamas sulankstomas darhastalis / Saliekams parnésajams darba galds

code

FARTOOLS / 120022 / WB 100SB

Est conforme et satisfait aux directives et normes CE, Cumple con la directivas de la CE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen, ) ) E conforme alle direttive CEE,
Den folgenden EU-Bestimmungen entspricht, Complies with the EEC directives and standards,
Respeita e estd em conformidade com as normas CE, Odpowiada normom UE,
Overensstdmmer med och uppfyller EG-standarder, Tayttaa EU-vaatimukset,
C‘bQTBeTCTBa notrosapst eBpOHeMCKMTe HOPMM ZYMMOPDQNETAI KAI IKANOTTOIE! TIS OAHTIES KAI TA TTIPOTYTTA CE,
Erj over?nsstemmel e med ?% crverholder EU standarderne . ) zodpoveda normam ES.
Este conform si satisface normiele CE Samsvarer med og tilfredsstiller CE-direktiver og standarder,
NOMHOCTBIO COOTBETCTBYET W Y/10BNETBOPAET sl Jsad) 3¢ saze s 'zEa sl 5 3otk Hlepdl Glo
Tpe6oBaHuam cTaHgapTos EC . kielegiti'a CE szabvanyokelGirasait.
CE sartlara uygundur, Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.
odpovida normam ES. Atbilst un atbilst EK direktivas un standartus,
Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus, Vastab ja vastab EU direktiividele ja standarditele,

Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

Ronan GUILLIOT,

Directeur général
23/04/2020

Fait & St. Pierre-des-Corps
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GARANTIE - WARRANTY

ANS DE GARANTIE
YEARS OF WARRANTY
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GARANTIE - WARRANTY

ANS DE GARANTIE
YEARS OF WARRANTY
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